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1.

Cesarski patent od 2. januarja 1867,
Veljaven za  č e š k o ,  Dalmacijo, Galicijo in V ladimirijo  s K rakovsk im , A vstr i jo  pod in nad Anižo,  S a lcbu rško ,  Š t a 
je r sk o ,  Koroško,  K ran jsk o ,  Bukovino, M oravsko,  S leško ,  T iro lsko ,  P rc d a re ls k o ,  I s t ro ,  Goriško  in Gradiško in  za

T r s t  z obmestjeni  T ržašk im .

tl i  F r a n c  J o ž e f  p r v i ,
po milost! Božji cesar avstrijski;
kralj o g ersk i in češk i, dalmatinski, hrvaški, s lavonski, ga lišk i, vladimirski 
in i l ir sk i; kralj jeruzalemski i. t. d.; nadvojvoda avstrijsk i; veliki vojvoda  
toskanski in k rak ovsk i; vojvoda lotai inski, salcburški, štajerski, koroški, 
kranjski in b u k ov in sk i; veliki knez erd eljsk i; mejni grof’ moravski; vojvoda 
g o rn je -s le šk i in d o ln je -s le šk i; modenski, parmski, piačenski in gvasta lsk i,  
osvetimski in zalorski, tešinski, friulski, dobrovniški in zaderski; pokneženi 
g r o f  habsburški in tirolski, kiburški, gorišk i in g r a d išk i; knez  tridentinski 
in b r ik sen sk i; mejni g r o f  gornje-Iužiški in dolnje-lužiški in is tr sk i; g r o f  
hohenembški, feldkirchski, b rgenšk i, sonenberški i.t. d . ; gospod te* žaški, 
kotorski in na slovenski M e j i ; veliki vojvoda Vojvodine srbske i . t .  d. i . t .d .

dajemo na znanje in poročam o:

I)a  se  izravnajo nasprotja v pravnih zahtevah zastran ustavnih naprav cesar
stva , napeljala je  N a ša  v lada na podlogi patenta od 2 0 .  septem bra 1 8 6 5  razprav
ljanje z zastopniki dežel N a še  ogerske krone.

Z  ozirom na to, kako sedaj stoji to dogovarjanje, in v nam enu, da bi se  ta 
preimenitna naloga iz trdnega dna, na v se  strani pravično in kolikor se  koli dade 
hitro rešila , sklenili sm o, na sodelovanje poklicati zastopnike N aših  drugih kraljestev  
in dežel.



l .

Matfevftdjcs yatcnt vom 2. Oannev 1867.
G ilt ig  für B ö h m e n ,  D a lm a t ie n ,  Galizien und Lodomerien mit Krakau, Oesterreich unter und ob der E n n s ,  S a lzb u rg ,  
S te ierm ark ,  K ärn ten ,  K r a in ,  Bukowina, M ä h ren ,  Schlesien, T i r o l ,  B o ra r lb e r g ,  I s tr ie n ,  Görz und G radiška,  und

Triest mit seinem Gebiete.

W ir Franz Joseph der Erste.
von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich;
König von Hungern: und B öhm en, von D alm atien , Kroatien, S law onien, 
Galizien, Lodomerien und Illir ien , König von Jerusalem re.; Erzherzog von 
Oesterreich; Großherzog von Toscana und Krakau; Herzog von Lothringen, 
von Salzburg, Steher, Kärnten, Krain und der Bukowina; Großsürst von 
Siebenbürgen; Markgraf von M ähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schle- 
sien, von M odena, Parm a, Piacenza und G nastalla, von Auschwitz und 
Zator, von Teschen, Friaul, Ragnsa und Z ara; gefürsteter G raf von H abs
burg und T irol, vor: Khburg, Görz und Gradiška; Fürst von Trient und 
B rixen; Markgraf von O ber- und Nieder-Lausitz und in Istrien; G raf von 
Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg rc.; Herr von Triest, von 
Cattaro und auf der windischen Mark; Großwojwod der Wojwodschaft S e r 
bien rc. rc.
thim kund und zu wissen:

Ans  G r n n d  des P a t e n t e s  vom 20.  S ep tem ber  1 8 6 5  ha t  Unsere Reg ie rung  zur A u s 
gleichung widerstrei tender  Rechtsansprüche in Betreff  der verfassungsmäßigen Ins t i tu t ionen 
des Reiches ,  die V e r h a n d lu n g  mit  den Ver t re te rn  der Länder  Unserer ungarischen Krone 
eiygeleitet.

I m  Hinblick au f  den S t a n d  dieser V e r hand lung  und in der Absicht, eine gründliche, 
allseits gerechte und möglichst beschleunigte Lösung der  hochwichtigen Aufgabe  zu erzielen, 
haben W i r  beschlossen, die Ver t re te r  Unserer anderen Königreiche und Länder  zur M i t 
wirkung zu berufen.

j  *



D a  si radi jem ljem o v pomislek pravne m enitve, ki vladajo v posameznih  
delih cesarstva , štejem o vendar za  S vojo  prvo in najsvetejšo dolžnost,, pri tem ka
kor neprestopni cilj in mejnik imeti varni obstanek in skupno korist države vsegd ar  
pred očmi.

R azm erja sed an jega  ča sa  in okolnosti, v kterih se  nahaja cesarstvo , hočejo 
enako neogibno, da se  razprave o ustavi doženo v  kolikor je  le m ogoče kratkej 
dobi in da se  tedaj različne pravne menitve in zahteve kraljestev in dežel, ki se  ne 
štejejo k ogerskej kroni, poravnajo v vkupnem zboru, držeč s e  vsegd ar tega  vo 
dila, da velja  državi obstanek utrditi.

Trdo držanje form alnega staja lišča , s  k te rega  bi se  pri delu pomiritve gledalo  
sam o in edino na način ravnanja, oviralo bi rešitev te naloge, pripravilo bi v resno 
nevarnost načelo konstitucionalno, —  ktero zagotoviti in za  prihodnost obvarovati 
N a ša  je  trdna v o lja , —  ter stavilo konečnej uredbi notranjih drževnopravnih raz
mer tehtne zadržke tako, da bi se  nevarnosti, ktere žugajo vsem u cesarstvu , s  tem 
še  povišale, ne pa pregnale.

S p o zn a v ši torej za  dobro, poklicati zastopnike omenjenih kraljestev in dežel na 
izreden zbor državni ter raztegniti ta poklic tudi na V a šo  zbornico gosp osk o , ho
čemo in želimo ozir na pravice, ki so  se  pridobile po večletnem  delanju zastopnikov  
teh dežel na podlogi postave o državnem zboru od 2 6 . februarja 1 8 6 1 , zediniti s 
pripoznanjem pravice, ktero N a š  diplom od 2 0 . oktobra 1 8 6 0  dodeljuje deželnim  
zborom, da se  pri vprašanjih vkupnega interesa iz njih pošiljajo zastopniki.

V olja  N a ša  je , da število  zastopnikov, ki se  imajo poslati iz vsak e dežele, 
bodi enako številu , ktero ustanovljuje postava o zastopu  cesarstva , in da se  opusti 
dajanje napotkov. S iln a  potreba, da se  pospeši delo izravnanja, veleva  ogibati se  
vsak e ovire.

Z astran javnosti sej in zastran tega , kako naj občite ena z drugo v  opravilih  
obe zbornici, kterima postaviti prvosednika in prvosednikov namestnike S i  pridržu
jem o, kakor tudi g led e na pravico N aših  ministrov in glavarjev  osrednjih oblasti, 
deležiti se  posvetovanja, veljalo bode, kar velevate postavi od 2 6 . februarja in 
3 1 . julija 1 8 6 1 .

K er se  šestletno razdobje, na ktero so  izvoljeni deželni zbori, vže  bliža sv o 
jem u koncu, in ker želim o, da bi narodi N aši pri toliko imenitnej nalogi na novo 
zv išev a li pravico volitve, vzvidelo se  N am  je , zapovedati no v o  volitev deželnih  
zbornikov.

Z an ašaje  se  tedaj na požrtvovavno domoljubje Svojih  narodov in pričakovaje, 
da se  bodo z ozirom na tako resnobne okolnosti dragovoljno posebni interesi umak
nili edinemu velikemu cilju, nam reč: skupno cesarstvo  braniti in zaklanjati v  tem, 
česar mu je  k živetju neogibno potreba, —  ukazujem o, za s liša v š i S v o je  ministersko 
svetovavstvo , tako:



S o  gerne W i r  geneigt  sind, den Nechtsanschauungen der einzelnen Bestandtheile des 
Kaisers taates  Unsere Beachtung zuzuwenden,  so betrachten W i r  es doch a l s  Unsere erste 
un d  heiligste Pf l icht ,  hiebei den gesicherten Bestand der Monarch ie  und deren Gesammt-  
interesse, a l s  Zie l  und Granzpunc t  unverrückt festzuhalten.

D i e  Zeitverhältnisse,  die Lage des Reiches erfordern es gleich unabweisl ich,  daß 
die V e r hand lungen  über  die Verfassungsfrage in der möglichst kürzesten Ze i t  zu ihrem 
Abschlüsse ge langen ,  und daß sonach die verschiedenen Rechtsanschaunngen und Ansprüche 
der Königreiche und Länder ,  welche nicht zur ungarischen Krone  gehören,  unter  dem stets 
leckenden Gesichtspunkte der Fest igung des Bestandes  der M onarch i e ,  in einer gemein
samen Versammlung  ihren A u s t r a g  finden.

E i n  starres Festhal ten an einem formellen,  die Ver fahrungsweise  i n d e m  Ausgleichs* 
werke einzig und allein beherrschenden Gesichtspunkte , würde die Lösung der Aufgabe  
stören, das  konstitutionelle Pr inc ip ,  —  welches W i r  entschieden gewahr t  und für  die Z u 
kunft gesichert wissen wol len ,  —  ernstlich bedrohen,  und der definitiven Reg e lu n g  der 
inneren staatsrechtlichen Verhältnisse gewichtige Hemmnisse entgegenstellen, so daß hiednrch 
die Gefah ren  für  den Gesamm ts taa t ,  anstatt  gebann t ,  n u r  erhöht werden würden.

I n d e m  W i r  Uns  daher  bewogen fühlen ,  die Ver tre ter  der  e rwähnten Königreiche 
und Länder  zu einer außerordentlichen Reichsra thsversammlung zu berufen,  und die B e r u 
fung auch au f  Unser H e r r e n h a u s  auözudehnen,  wol len W i r  die Beachtung der Ansprüche, 
welche durch eine mehr jähr ige Wirksamkeit  der Ver tre ter  dieser Länder  a u f  G r u n d  der 
Best immungen des Reichsra lhss ta tutes  vom 26.  F e b r u a r  1861 erworben w u rd e n ,  mit  der 
Anerkennung des Rechtes verbinden,  welches Unser D ip lo m  vom 20.  Oktober  1860 ,  bei 
F r a g e n  vom gemeinsamen I n te r es se ,  den Landtagen durch Entsendung ihrer  Ver t re te r  
einräumt.

E s  ist Unser Wil le ,  daß die Z a h l  der zu entsendenden Mitg l ieder  in jedem Lande derje
nigen entspreche, welche das  Gesetz über die Reichövertretung festsetzt, und daß  von einer I n -  
s t ruct ions-Erthei lung abgesehen werde.  D i e  dr ingende Nothwendigkeit ,  d a s  Ausgleichöwerk 
zu fördern,  gebietet jedes Hem mniß  ferne zu hal ten.

Bezüglich der Oeffentlichkeit der Si tzungen und des Geschäftsverkehres beider Häuser ,  
deren Präsidenten  und Vicepräsidenten W i r  Uns  zu ernennen Vorbehalten, so wie auch in 
Bet ref f  der Berechtigung Unserer Minis ter  und C h e f s  der Centralstel len an  den Bera thungen  
T h e i l  zu nehmen,  werden die Best immungen der Gesetze vom 26.  F e b r u a r  und 31 .  J u l i  1861 
maßgebend sein.

D a  die sechsjährige Wahlper iode  für  die Landtage  schon in nächster Ze i t  abläuf t ,  
und da W i r  Unseren Völkern bei einer so hochwichtigen Aufgabe die erneuerte Au sü b u n g  
des Wahlrechtes  gewahr t  wissen wollen,  finden W i r  Uns  bewogen ,  eine N e u w a h l  der 
Landtagsmitgl ieder  Eintreten zu lassen.

I n d e m  W i r  sonach a u f  den patriotischen opferwil l igen S i n n  Unserer  Völker zählen, 
indem W i r  e rw ar t en ,  daß in W ü r d i g u n g  des tiefen Erns tes  der L a g e ,  die Einzelninter-  
essen sich willig dem E in e n  großen Zwecke unterordnen werd en :  daS Gesammtreich in 
seinen Lebensbedingungen zu schirmen —  verordnen W i r  nach Anhörung  Unseres  M in i -  
s terrathes,  wie folgt :



Č l e n  I.

D eželn i zb ori: češk i, dalm atinsk i, G alicije in Vladimivije s  K rak ovsk im , A v 
strije pod in nad A n ižo , salcburski, štajerski, koroški, kranjski, bukovinski, m oravski, 
slešk i, tirolski, predarelski, isterski, goriški in gradiški so razpuščeni.

Č l e n  II.

N apravijo naj se  brez odloga nove volitve za  te deželne zbore.

Č l e n  III.

D eželn i zbori na novo izvoljeni in pa mestno svetovavstvo  tržaško poklicani 
so  na 1 1 . dan februarja m eseca t. 1. v svoja  postavna zbirališča.

Č l e n  IV .

Sklican i zbori deželni in tržaško mestno svetovavstvo  naj ne prejmejo druge 
predloge in ozirom a drugega dela razen edinega tega , da se  jim priobči ta N a š  
cesarsk i patent z  naročilom vred, naj volijo za  izredni državni zbor.

Č l e n  V .

Izredni zbor državni sklicuje se  na 2 5 . dan februarja t. I. v  N a še  glavno in 
prestolno m esto na Dunaj.

Č l e n  V I .

P osvetovati se  o ustavnem vprašanju bodi edina reč, s  k ter o bode ta izredni 
državni zbor imel delo.

D ano v N ašem  glavnem  in prestolnem mestu na Dunaju drugega dne m eseca  
januarja v  letu tisoč osem sto šestd eset sedm em , N a še g a  cesarje vanj a devetnajstem .

Franc Jožef I. r. (L. G.)

K o u s i  1. r. R c l c r c d i  1. r. I j a r i s c l i  1. r. E i o m c r s  1. r.
W i i l l e r s t o r f  1. r. .B o l n i  1. r., M. L .

P o  najvišem p o v elju :
Vite* B ernard  M e y e r  I. r .



A r t i k e l  I .
D i e  Landtage von Böhmen,  Da lm a t ien ,  Gal iz ien  und Lodomerien mit  Krakau,  Oester 

reich unter  und ob der E n n s ,  S a l zb u r g ,  S te ie rmark ,  Kärn ten ,  Kra in ,  Bukowina,  M ä h r e n ,  
Schlesien, T i ro l ,  Vora r lbe rg ,  I s t r i en ,  Görz  und G r a d i š k a  sind aufgelös t .

A r t i k e l  I I .
E s  ist unverzüglich zu N e u w ah le n  für  diefe Landtage zu schreiten.

A r t i k e l  I I I .
D i e  ans  G r u n d  der vollzogenen Neuw ah len  zufammentretenden Landtage,  dann der 

S t a d t r a t h  von Triest ,  sind au f  den 11. F e b r u a r  laufende» J a h r e s  in ihre gesetzlichen V e r 
sammlungsor te  einberufen.

A r t i k e l  I V .
D i e  Mit the i lung  dieses Unseres  kaiserlichen P a t e n t e s  und die Aufforderung zur W a h l  für  

die außerordentl iche Reichsra thsversammlung,  haben die alleinigen Gegenstände der Vor lage  
u nd  beziehungsweise der Wirksamkeit  der einbernfenen Landtage und des S t a d t r a t h e s  von 
Tr ies t  zu bilden.

A r t i k e l  V .
D e r  außerordentliche Reichsr  alh wird ans  den 25 .  F e b r u a r  laufenden J a h r e s  in Unsere 

H aupt -  und Residenzstadt W ie n  einberufen.
A r t i k e l  V I .

D i e  B e r a th n n g  der Verfassungsfrage  Halden a l le inigen Gegenstand der Thät igkeit  dieser 
außerordentlichen Reichsra thsversammlung zu bilden.

Gegeben  in Unserer Haupt -  und Residenzstadt W i e n  am zweiten J ä n n e r ,  im Eintausend 
achthundert  sieben und sechzigsten, Unserer  Reiche im neunzehnten J a h r e .

3rmiS Joseph m. p. (Sj, 8 .)
Beust m. p. Bclcredi m. p. Larisch m. p. Komers m. p.

W iillerStorf m. p. Joh n  m. p., F. M . L.

A u f  Allerhöchste Anordnung  :
B ern hard  Ritter von M e y e r  m. p.
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